
 

 

 
 
 

 

   CELEBRATE WITH US!!!  
 

EUCHARIST & RECONCILIATION  

MSZE ŚW. & SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 

  7:00AM (English / w języku angielskim) 

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 

First Friday confession / Spowiedź w pierwsze piątki 

6PM- 6:45PM 

Every Saturday / Każda sobota: 

4:00PM - 5:00PM Adoration of the Most Blessed 

Sacrament, confessions & Mass at 5:00PM 

Saturday Vigil Mass/ Sobota wieczór Msza Św.: 

5:00PM (English ) 

4:00PM - 5:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź oraz Msza Św. wieczorna o godz. 5:00PM    

(w języku angielskim) 
 

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 

  7:30AM & 11:00AM (Polish / w języku polskim) 

  9:00AM [Children-focused] (English /  

                            & 7:00PM                            w języku angielskim) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

 115 South Third Street 

 Harrison, NJ 07029 
Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

  

PASTOR / PROBOSZCZ 
Fr. Paul Molewski / Ks. Paweł Molewski  

 
 

IN RESIDENCE / REZYDENT 
Fr. Msgr. Joseph Plunkett / Ks. Joseph Plunkett 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR 
& SECRETARY / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO &  

SEKRETARKA 
 

                           Mrs. Marzena Żmuda – Dudek 
 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 
 Mr. Dariusz Dynda 

 

 

 

 

                     Mater Dei Academy  
     Pre-K through 8th Grades 

   Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
     Deborah DeMattia, Principal 

    201-991-3271 http://mdacademy.org 
         

  PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziałek -- Piątek 

    9:00AM  – 12:00Noon                9:00 do 12:00 

    & 1:00PM – 4:00PM       &      13:00 do 16:00 

              Saturday                                Sobota 

   9:00AM – 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           
(in Polish or English / w języku polskim lub angielskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne po Labor Day. 
 

 

 

Every Wednesday / Każda środa: 

6:00PM - 7:00PM Adoration of the Most Blessed Sacrament, 

confessions, Rosary & Chaplet of Divine Mercy, Novena to 

Our Blessed Lady & Mass at 7:00PM (Polish) 

6:00PM – 7:00PM  Adoracja Najświętszego Sakramentu, 

spowiedź, Różaniec i Koronka do Miłosierdzia Bożego, 

Nowenna do Matki Bożej oraz Msza św. o 7:00PM  

                                                                  (w jęz. polskim) 

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

…& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

 Blessed Sacrament / także Msza i Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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29
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXIV NIEDZIELA 

ZWYKŁA 
 
5:00PM Vigil    + Aldona Bagniewski- 
               (Senior Club of East Newark) 
Sunday – Niedziela – October 16 
7:30AM   + Irena Dec (Siostra z rodziną) 
9:00AM   Children Focused Mass 

     + Helen Rogowski- (family) 
     + Stanisława Leszny-                                            

(Leszny & Naprawa Family) 
11:00AM   + Bolesław & Józefa Krysiak- 
      (Zuzanna & Stanisław Gronet)  

             + Jadwiga + Stanisław Kosakowscy                             
       + Irena +Ireneusz +Edward Wnorowscy 
       + Bogumił Przybylski-(Rodzina Noga) 

   7:00PM  + Robert Morton- Joan & Richard Donato 
Monday – Poniedziałek –October 17 
7:00AM   +Joseph Lesniewski 
8:00AM   +Eugeniusz Zajkowski-                                                   

(Joanna i Adam Kwapniewski)    
Tuesday – Wtorek – October 18 
7:00AM    + Stanley Lesniewski 
8:00AM    +Władysław Urbaszewski-rocz. śm. – (Siostra) 
Wednesday – Środa – October 19 
7:00AM    
8:00AM   +Tadeusz Polak- Rev. Rudolf Zubik 
6:00PM Adoracja Najświętszego Sakramentu, okazja do  

spowiedzi, Różaniec i Koronka   do Miłosierdzia Bożego,        
Nowenna do Matki  Bożej,  
7:00PM   Cicchino & Czesnowicz Families, Diane & Helen- 
     (Regina Cicchino) 
Thursday – Czwartek – October 20 

 

7:00AM   Frank Lesniewski  
8:00AM    
Friday – Piątek – October 21 
7:00AM   
8:00AM  O nawrócenie grzeszników na różnych                                             

kontynentach świata 
Saturday – Sobota – October 22 
7:00AM  For the people of the parish    
8:00AM   O zdrowie dla Urszuli 
 
 
 
 
 

 

 

30
th

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /  

XXX NIEDZIELA ZWYKŁA 
**2

nd
 collection for World Missions / 

        druga kolekta na Światowe Misje  
 

5:00PM Vigil + Aldona “Mitzi” Bagniewski- 2 month      
mind-(Eleanor Walstrom) 

Sunday – Niedziela – October 23 
7:30AM  1)  W 10 rocznice ślubu Beaty i Daniela z 

podziękowaniem za ludzi spotkanych na 
drodze życia. 

                 2) + Henryk +Stanisław +Genowefa Robecki 
(Siostra i córka Elżbieta Wołosz z rodziną) 

9:00AM   Children Focused Mass 
     + Rozalia Nowak- 1st anniversary in heaven 

(Rozalia’s children) 
11:00AM 1) O zdrowie i Boże błogosławieostwo dla 

Stefani Deptuły-w 90 rocznice urodzin  
                       (córka Maria z rodziną)  
                       W 18 rocznice ślubu Hanny i Tadeusza z 

podziękowaniem za otrzymane łaski i z 
prośbą o dalsze błogosławieostwo.  

                  2) + Grażyna Gołaszewska- koleżanki z pracy 
      + Józefa Krysiak-(Obrycki Family)  

                + Edward Karolasz Jr. (rodzice i rodzeostwo)                             
          + Bogumił Przybylski- 

                          (szwagier Dariusz Laszczowski) 
   7:00PM  +Lawrence A. Hall Sr. (Family) 

 

    OFFERINGS:                      
    
 

Host & Wine  
Sanctuary Lamp  

Mass Candles In memory of Carmen & Salvador Bianchi from 
Mr. & Mrs. Juan Carlos Bianchi 

Devotional Candles From Eugenia Pawlicz  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Beginning Experience is a ministry of the Catholic Church 

serving separated, divorced and widowed women and men. A 
Beginning Experience weekend retreat provides participants 

with the opportunity to take their first steps toward wholeness, 
hope and healing. The next weekend experience is scheduled 
for November 11-13, 2011 at the Stella Maris Retreat Center in 
Long Branch. For more information, please call Vivian at 732-
441-7070, or email beginningexperience@gmail.com 
 

 

The Rosary Altar Society Meeting and Mass 
has been canceled for Tuesday October 18, 

2011.   
The next Meeting and Mass will take place on 

December 6, 2011 at 1:00pm 
 

 

mailto:beginningexperience@gmail.com
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LAST WEEK’S DONATIONS: 

 
 

First collection                                                 $   1,725.00 
Second collection –Insurance                                     $      400.00  

Monthly Assessment                     $      143.00 

Others (funerals, baptism, wedding, ins., 

host & wine, poor box, utilities, etc.)               $     314.00 

Flowers                                                             $       50.00    

Votive                                                                $      94.00   

TOTAL                                                             $ 2,726.00 
May God bless all who support our parish! 

Bóg zapłać za Waszą ofiarność! 
 

 
 

Our OLC Parish Family… 
                    

WELCOMES our Parishioners:  
            … and encourages active participation; 

 

CONGRATULATES our Newlyweds: 
     

       Kristina Portelle & Robert Digravina 

                        Lidia Nidzinski  & Przemysław Lorens 
 

                                 … may you share STO LAT of bliss; 
         
    

    

    

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
 Barbara Bacia, Dorothy Bevan, Christian Budney, John Correia,              
             Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, E. Kaszetta,  

Agnes Katelus-Jones, Elizabeth Keller, Betsy Kelly, Ann Kostrzewski, 
Tadeusz Kulikowski,  Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,  

 Beverly Loguidice, Barbara Łąka, Dana Machado, Lorraine Manfredonia,  
J. Marciniak, Ethel Murphy, Maria Paczos, Haley Petitclair, Paul Reisinger Jr., 

M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki, Josephine Stanilewicz,  
Alina Śleszyńska, Walter Szklarski, Dorothy Warzenski, Theresa Wilinski, 
 N. Wnorowski, Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska,  

                                    & other ill parishioners 
                  … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:                    
           … and commends them to our Loving God! 
 

 

ZBIÓRKA MINISTRANTÓW ORAZ 
KANDYDATÓW DO SŁUŻBY LITURGICZNEJ 

Sobota, 29 październik -  o godz. 1:00 w kościele. 
MEETING FOR CURRENT ALTAR SERVERS & 

NEW CANDIDATES  

Saturday, October 29, 2011 at 1:00 PM in the church. 
 

 

IMPORTANT CHANGES  

IN MASS SCHEDULE 
 

From November1
st
 mass at 7:30am will be moved to 

8:00am 
 
 

WAŻNE ZMIANY W PORZĄDKU MSZY ŚW. 
Od 1 listopada Msza Święta o godzinie 7:30 bedzie 

przeniesiona na 8:00 
 

 
 

 
 

 

UPCOMING EVENTS 
 

OCTOBER / PAŹDZIERNIK 
Respect Life Month and the Month of Mary and 
Her Holy Rosary /  
Miesiąc poszanowania życia ludzkiego oraz 
miesiąc Maryji i Różańca Świętego.  
 
October 16th / 16 Październik 
33rd anniversary of Karol Wojtyła’s election  
to the papacy/  
33 rocznica wyboru Karola Wojtyły na Stolicę 
Piotrową 
 
October 22-23/ 22-23 Październik            
 

World Mission Sunday / 
Niedziela Misyjna 
 
October 29-30/ 29-30 Październik            
Priesthood Sunday /  
Niedziela kapłańska  
 
NOVEMBER/ LISTOPAD 
 
November 1st /1 Listopad 
All Saints Day / 
Uroczystość Wszystkich Świętych  
 
November 2nd /2 Listopad 
All Souls Day / Dzień Zaduszny 
 
November 6th /6 Listopad 
Daylight Saving Time Ends / 
Zmiana czasu  
 
 
 

 

 

 

 

PAMIĘTAJ...PAŹDZIERNIK TO MIESIĄC   

MODLITWY  RÓŻAŃCOWEJ 
W naszej parafii nabożeostwo różaocowe odprawiane 
jest w miesiącu październiku od poniedziałku do piątku  o 
godz. 19:00.  W Sobotę o 16:30 po angielsku.  
Zapraszamy do wspólnej modlitwy. 

REMEMBER… 
In October, we pray the Rosary in Polish Monday to 
Friday at 7:00PM and Saturday at 4:30pm in English. 
We invite you to pray together. 

 

 
 
 
 

PILGRIMAGE TO ETERNAL ROME SPECIAL 
7 Day Itinerary 
$999.00* (Add $129 departure tax, $420 fuel surcharge and $189 for optional travel 
insurance) 
DEPART NEW YORK JFK AIRPORT 
Departure Dates: March 7 to 13, 2012  
FOR FURTHER INFORMATION CONTACT 
The Catholic Tour 
TOLL FREE AT 877-627-4268 
Or email: info@thecatholictour.com 
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REFLEKSJE EWANGELICZNE 

Tolerancyjna miłość 
Słowo „tolerancja” nie występuje w Ewangelii. Należy ono do słownika ściśle 
związanego z demokracją. Kościół przejął je jako cenny skarb ludzkości 
wypracowany przez wieki. Z łatwością jednak można dostrzec, że słowo to 
ma wiele interpretacji, i mimo iż ludzie się nim często posługują, nie zawsze 
potrafią się porozumieć. 
Najczęściej przez tolerancję rozumie się zgodę na to, by każdy żył według 
własnych przekonań, bez wpływu innych na jego postawę życiową i poglądy, 
zwłaszcza religijne. Takie ujęcie tolerancji jest o krok od utożsamienia jej z 
obojętnością. Ma to miejsce wówczas, gdy człowiek stosuje zasadę: „Ja się 
nie wtrącam do jego życia, i nic mnie ono nie obchodzi”. Rzecz jasna, że w 
imię Ewangelii w ten sposób do tolerancji podchodzić nie można. 
Chrześcijaństwa bowiem nie da się pogodzić z obojętnością wobec drugiego 
człowieka. 
Głębiej rozumiana tolerancja zakłada sprawiedliwość i szacunek wobec 
każdego człowieka. Ona dba o to, by w ramach demokracji każdy po 
sprawiedliwości miał to, co mu się należy. Demokracja to rządy większości. 
Tolerancja broni w niej praw mniejszości. Zawsze jednak czyni to w imię 
sprawiedliwości, w granicach odpowiednich proporcji. W tym znaczeniu troje 
ludzi nie może się w duchu tolerancji domagać, by do nich dostosowywało 
się dziewięciuset dziewięćdziesięciu siedmiu. Mają prawo, by szanowano ich 
inność, ale muszą się zgodzić, że życie społeczne popłynie nurtem obranym 
przez większość. 
Ewangeliczne znaczenie tolerancji można dostrzec w progach rodzinnego 
domu. Najpełniej ją ujawnia kochający ojciec. Otóż dobry ojciec jest 
sprawiedliwy wobec każdego dziecka, każde otacza szacunkiem, ale nigdy 
nie zgodzi się, by ono wędrowało niebezpiecznymi dla niego ścieżkami i 
wchodziło w kontakty z ludźmi wrogo nastawionymi do całej rodziny. O 
granicach ojcowskiej tolerancji decyduje miłość, czyli troska o dobro każdego 
dziecka z osobna i całego domu. 
Taka ewangeliczna interpretacja tolerancji winna decydować o ustawieniu 
wszelkich odniesień do ludzi o innych poglądach i odmiennych 
przekonaniach religijnych. Uczeń Chrystusa zawsze zabiega o zachowanie 
sprawiedliwości i nie godzi się na wyrządzanie komukolwiek krzywdy. Nie 
tylko otacza szacunkiem każdego człowieka, ale przede wszystkim go 
kocha. Ta właśnie miłość nadaje blasku tolerancji. Ona też stwarza jedynie 
twórczą płaszczyznę spotkania. 
Tego podejścia zabrakło faryzeuszom i uczonym w Piśmie wobec Jezusa. 
Okazali się zupełnie nietolerancyjni, bo nie umieli kochać. Szkoda, że i 
wśród ludzi Kościoła, na przestrzeni wieków, łatwiej spotkać mało 
tolerancyjnych uczniów faryzeuszy i uczonych w Piśmie, niż uczniów Jezusa, 
podchodzących do wszystkiego z miłością. 
Ewangelia jest najlepszą w świecie księgą o nietolerancji przeciwników 
Mistrza z Nazaretu i Jego tolerancyjnej miłości obejmującej wszystkich: 
grzeszników i celników, faryzeuszy i uczonych w Piśmie, Heroda i Piłata, 
zdrajcę i pluton egzekucyjny. Ewangelia mówi o tej niepojętej miłości, która 
zawsze odnosi zwycięstwo, nawet wówczas, gdy jej dawca zostaje 
zniszczony przez nietolerancyjnych ludzi. 
Dziś często pada słowo „tolerancja”. Katolik zanim się nim posłuży, winien 
dobrze rozważyć, w jakim znaczeniu tolerancyjny jest wobec człowieka Pan 
Bóg. My, jako Jego dzieci, jesteśmy zobowiązani do objawiania światu 
właśnie Jego tolerancyjnej miłości. 

Ks. Edward Staniek 
 
 

Breast Cancer Awareness Mass 
Please join the Women’s Commission of the Archdiocese of Newark, 
for a Mass for Breast Cancer Awareness for those whose lives are 
touched by breast cancer. Cathedral Basilica of the Sacred Heart 
Newark NJ Sunday October 23, 2011 at 12:00 Noon,  
Archbishop John J. Myers, celebrant. 

 
 
 

 
 

MSZA ŚW. W INTENCJI JANA PAWŁA II 
 

UROCZYSTA MSZA ŚW. Z OKAZJI 
33 ROCZNICY WYBORU              

KAROLA WOJTYŁY NA PAPIEŻA                             
BĘDZIE ODPRAWIONA  

W SOBOTĘ, 22 PAŹDZIERNIKA, 
2011  O GODZ. 11:00             

W KATEDRZE W NEWARK. 
MSZY ŚW. CELEBRANT BĘDZIE 

NAJPRZEWIELEBNIEJSZY JOHN J. MYERS  
ARCYBISKUP NEWARK:   

HOMILIE WYGŁOSI: ABP. HENRYK NOWACKI  
NUNCJUSZ APOSTOLSKI W NIKARAGUI. 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY DO UDZIAŁU W TEJ 
SZCZEGÓLNEJ DLA NAS, POLAKÓW UROCZYSTOŚCI. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

THE POLISH-SLOVAK APOSTOLATE OF THE ARCHDIOCESE OF 
NEWARK CORDIALLY INVITES EVERYONE TO: 

MASS FOR POPE JOHN PAUL II 
COMMEMORATING THE 33rd ANNIVERSARY OF HIS 

ELECTION TO THE PAPACY  
SATURDAY, OCTOBER 22, 2011 AT 11:00AM CATHEDRAL 

BASILICA OF THE SACRED HEART, NEWARK 
 THE CELEBRANT WILL BE THE MOST REVEREND JOHN J. 
MYERS, ARCHBISHOP OF NEWARK & HOMILIST FOR THE 
MASS WILL BE ABP. HENRY NOWACKI THE APOSTOLIC 

NUNCIO IN NICARAGUA.  
 

 

October 16, 2011 
Principally Speaking 

 The Pathways for Independence Walk-a-Thon was a huge 
success.  Our Fife and Drum Corps under the direction of 
Ms. DeVone led the way for the many students, parents and 
community members who walked for this worthy cause.   

 A special thanks goes out to all of those who helped make 
our second annual yard sale very successful. We certainly 
appreciated all of the many donations.   Our Academy 
community came together to collect sale items, set up for 
the sale, sell our wares and finally clean up.  Kuddos to 
those Home School Association Members who put in a lot of 
work for our worthy cause.  

 Our faculty and staff attended the Opening Schools’ Mass at 
the Cathedral Basilica of the Sacred Heart in Newark on 
Friday, October 7, 2011 along with faculty and staff from all 
over the Archdiocese.  The celebration was a very moving 
experience with the Cathedral filled to capacity.   Many 
educators were recognized for milestones in their dedication 
to the Catholic Schools and our children.  We were pleased 
to have Susan Holzschuh, our third grade teacher, 
recognized for her 20 years of teaching experience in the 
Archdiocese of Newark.  
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Tajemnice Różańca  
Tajemnica Radosna 
Poniedziałek i Sobota  

 Zwiastowanie Maryi, iż jest matką Syna Bożego.  

 Nawiedzenie świętej Elżbiety.  

 Narodzenie Pana Jezusa.  

 Ofiarowanie Jezusa w świątyni.  

 Odnalezienie Pana Jezusa wśród uczonych w 
świątyni.  

Tajemnica Światła 
Czwartek 

 Chrzest Pana Jezusa w Jordanie.  

 Objawienie Siebie na weselu w Kanie.  

 Głoszenie Królestwa Bożego i wzywanie do 
nawrócenia.  

 Przemienienie na górze Tabor.  

 Ustanowienie Eucharystii.  
Tajemnica Bolesna 
Wtorek i Piątek 

 Modlitwa Pana Jezusa w Ogrodzie Oliwnym  

 Biczowanie Pana Jezusa.  

 Ukoronowanie koroną z cierni.  

 Dźwiganie krzyża przez Pana Jezusa.  

 Śmierd na krzyżu.  
Tajemnica Chwalebna 
Środa i Niedziela 

 Zmartwychwstanie Pana Jezusa.  

 Wniebowstąpienie Pana Jezusa.  

 Zesłanie Ducha Świętego.  

 Wniebowzięcie Maryi.  

 Ukoronowanie Maryi na Królową Nieba i Ziemi.  
 

Open House at Saint Peter’s Prep 
Saint Peter’s Preparatory School will be holding its 2011 Fall Open House on 
Sunday, October 16, from 2:00 – 4:00 at the school’s campus in historic 
downtown Jersey City. Faculty and staff as well as coaches, students and 
parents, will be present to answer questions about the school, and tours of the 
campus, including the new Moriarty Science Center, will be provided. Founded 
in 1872, Saint Peter’s Prep is an independent, college preparatory school for 
boys and it remains New Jersey’s only Jesuit high school. For more 
information on the Fall Open House, please call 201-547-6389.  
 
 

               

QUEEN OF PEACE HIGH SCHOOL 
Experience an Open House... Arrange a Private Tour... 

Be a Griffin for a Day… and Discover for Yourself 
The Advantages of a 

Queen of Peace High School Catholic Education. 
191 Rutherford Place North Arlington NJ 07031 

Join us at an Open House 
Sunday, October 16, 2011 from 11:00am to 2:00pm 

Tuesday, November 8, 2011 7:00pm to 8:30pm 
Contact the Admissions Team 

Paul McGinnis, Donna Giovia, Linda Chen 
201-998-8227x 21 admissions@qphs.org      www.qphs.org 

 
 

 

The Mysteries of the Rosary 
 Joyful Mysteries 
Monday & Saturday 

 The Annunciation  

 The Visitation 

 The Birth of Our Lord: Poverty  

 The Presentation of Our Lord 

 The Finding of Our Lord in the Temple  
 Luminous Mysteries 
Thursday 

 The Baptism in the Jordan 

 The Wedding at Cana 

 The Proclamation of the Kingdom 

 The Transfiguration 

 The Institution of the Eucharist 
 Sorrowful Mysteries 
Tuesday & Friday 

 The Agony in the Garden 

 The Scourging at the Pillar 

 The Crowning with Thorns 

 The Carrying of the Cross 

 The Crucifixion and Death of Our Lord  
 Glorious Mysteries 
Wednesday & Sunday 

 The Resurrection 

 The Ascension 

 The Coming of the Holy Spirit  

 The Assumption of our Blessed Mother into Heaven 

 The Coronation of our Blessed Mother  
 

True Love Waits  
True Love Waits 1, a program to empower young people to save sex for 
marriage, is having an adult training seminar for pastors, priests, youth 
ministers and people with a heart for youth. Come and be trained to present 
this 5-session program to your youth group, high school / junior high age 
students, or college age youth. Discover how to use this program, which 
includes skits, videos and discussions, to help you communicate the message 
of sexual purity in an interesting and positive way. The date is Saturday, 
November 19th, 2011 from 8:45 a.m. to 2:30 p.m. at Immaculate Conception 
Church at 30 N. Fullerton Avenue, Montclair, N.J. Sponsored by LIFENET. For 
more information, please call (973) 885-0082.  

 
How to Report Abuse 

The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of sexual 
misconduct by members of the clergy, Religious and lay staff of the 

Archdiocese.  We encourage anyone with knowledge of an act of sexual 
misconduct to inform us immediately so that we may take appropriate action to 

protect others and provide support to victims of sexual abuse. 
Individuals who wish to report an allegation of sexual misconduct may do so 

by calling the Archdiocesan Office of Child and Youth Protection at (201) 407-
3256. 

 

mailto:admissions@qphs.org
http://www.qphs.org/
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1
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http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=1#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=4#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=2#5
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#1
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#2
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#3
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#4
http://www.catholic.org/prayers/mystery.php?id=3#5
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Serdecznie zapraszamy na 

ZABAWĘ JESIENNĄ 
22 Październik o godz. 8:00 PM 

Gra zespół ”ACAPULCO” 

Bilety w cenie $ 40.00 od osoby 

są do nabycia w niedziele po wszystkich Mszach św. 

w zachrystii, w biurze parafialnym 

lub u Wojtka 201-259-8132. 

Gorąca kolacja, kawa, herbata i ciasto. 

Alkohol we własnym zakresie 

Dochód z zabawy przeznaczony będzie na potrzeby parafii 

AUTUMN DANCE 
Saturday, October 22nd at 8:00PM. 

“ACAPULCO BAND” 

Tickets $40 pp are available at the rectory during the 
operating hours, on Sundays after all Masses in the 

sacristy or call Wojtek 201-259-8132. 
Hot dinner, coffee, tea & cake included 
You may bring your own soda & drinks 

This is a part of our Fund Raising – all money will go towards 

the needs of the parish 

Z A P R A S Z A M Y ! ! ! 
 
 
 

 
 

 
 
 

PLEASE HELP US… 
 
 

We have noticed that some of you 

have changed your address or phone number and did not 

notify the parish office. Please help us keep our records 

up to date by notifying us of any recent changes.  Please 

complete the bottom portion of this page and drop it in 

the collection basket or send it to the rectory. Thank you 

for your cooperation! 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

GOSPEL REFLECTIONS 
29th Sunday in Ordinary Time 
While anyone with a paycheck ends up paying taxes regularly, there are 
many others who pay their taxes as a quarterly estimate. Many states or 
provinces have a sales tax that applies to certain goods and services. 
Even some local municipalities add their own fraction of a percent on top 
of that. And anytime we put gasoline in our car we are paying taxes. 
Benjamin Franklin's adage, "In this world nothing can be said to be 
certain, except death and taxes," is certainly true for any of us in this 
country. It could be said that we are rendering to Caesar by way of the 
taxes we pay as part and parcel of our everyday life. 
In the Gospel today Jesus points out that there is nothing wrong with 
paying taxes. In fact, in the examination of conscience in the Rite of 
Penance, the questions that are asked include, "Have I done my duty as a 
citizen? Have I paid my taxes?" From the perspective of a Christian, 
paying taxes is part of promoting the common good, since government 
exists to foster and protect society. Encouraging development and 
promoting the common good are causes that the popes from the time of 
Leo XIII to the present have particularly supported in their encyclicals and 
reflections. And it is an idea that is occasionally lost in the heated political 
rhetoric of North American culture. As the popes have highlighted, the 
"common good" is an especially Christian ideal, since it means that we are 
attentive to the needs of all in society, an inclusive and wide-reaching 
perspective on who the community truly is. 
If paying taxes-and in that way promoting the common good-is already a 
part of our everyday life, we might want to ask ourselves in what ways 
repaying to God what belongs to God is taking place in our lives every 
day. How taxing is our spiritual life? Or is our spiritual tax rate too low? 
©2011 Liturgical Publications Inc 
 

 
 
 

PROŚBA… 
 

Niektórzy z naszych parafian zmienili swój adres 

zamieszkania lub telefon wszystkich tych, którzy 

dokonali jakichkolwiek zmian i nie powiadamili o tym 

fakcie kancelarii parafialnej. Prosimy wypełnic dolną 

strone i wrzucic z kolektą lub przynieś do kancelarri 

parafialnej.  

Dziękujemy! 
 

 

 
 

 

 

 

 

  

 
 

NAME:(IMIĘ)              
 
ADDRESS:(ADRES)             
 
               
 
TELEPHONE:(TELEFON)            
 
E-MAIL:              

 

 


